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[JIABA O JIATUHCKHUX HEJOCTATOYHbBIX
I'TAIOJIAX B YUEBHUKE XAPHU3UA:
€€ OCHOBHOM UCTOYHHUK
1 nepepaboTka [TO3HEHUIITNM PEAAKTOPOM

[pu nepenucke y4eGHUKa NAaTHHCKOM rpaMMaTHKK XapH3us B VII-VIII BB.
ero TEKCT ObUT NOABEPTHYT B OTAEBHBIX MECTAX 3HAYMTENBLHOM NepeleKe.
M3aaTeiu ¥ HeCNe0BaTE M OCTABIIAIIH, OIHAKO, 10 CHX MOP 6e3 BHUMaHHA
cieflbl 3TOi nepeenki. Xapakrep BeCbMa HCTIOBKUX M3MEHEHHH, IpOr3Be-
JIeHHBIX PAHHECPEIHEBEKOBBIM PEIAKTOPOM, KAk 1 TO 06CTOATENBCTBO, UTO
cambiii paHHHH W €IMHCTBEHHO [TOAHbIH CHMCOK Y4EOHHKA BBINOJIIHEH Hp-
NAHACKHM MHHYCKYOM M MPOMCXOJIUT U3 CEBEPOHTATIBAHCKOTO MOHACTBI-
pst Bo66b0, BakHeHILeH KOOHNH MPIAHICKHX MOHAXOB Ha KOHTHHEHTE,
3aCTAB/ISET OTHECTH fepepaboTKy TekcTa XapH3us riaBHbIM obpazoM Ha
cHeT MPNAHACKNX FPAMMATHKOB. XapaKTePHBIC 4EpTbI paHHEeCPeHEBEKO-
Boil penaKuun 0coOeHHO OTHETIMBO NpOCTYNaKoT B rylaBe O HeAOCTaTou-
HBIX [J1ar0ax, MPUMEHSBLLMXCS B OIHHAKOBOH dopMe B HACTOSLLEM Bpe-
MeHu 1 B epdekre — verba confusa temporibus.!

B puMcKo# rpaMMaTH4eCKOH Hayke He GbLIO €IUHOTO MHEHHS OTHO-
CUTENLHO TOro, Kakhe MMEHHO [1aroiibl CieAyeT BKIoHATE B Ha3BaHHYIO
rpynny. [losanekiwas nepeienka TEKCTa Xapu3us, 0 KOTOPOH NOHAET
peub, Gbi1a BbI3BaHa HE B NOC/IEHIOK0 O4EPEb CTpeMiieHHEM YCTPaHHTb
pacxoXaeHHE MEXKLY Xapuzuem (Il yeTBepTh [VB HD3)H Jlnomeaom,>
ero CTapliuM COBPEMEHHHKOM, B TOM, KaK OHH onpeaensnd cocTas 3Toi
rpymnnbl [J1aroyio.. VueGHukn JInomeaa n Xapusus HEOObIKHOBEHHO Ous-
KH, 4aCTO TEKCT B HUX COBMaaaeT,’ ¥ TeM 3aMeTHee ObIIO 3TO PaCXOKAL-
HHE.

B olieHKe HeAOCTAaTOUHbIX [AT00B yKa3aHHOrO THMA PHUMCKHC rpam-
MATHKH HCXOAMJIH NPEKAE BCEro U3 XKHUBOTO BOCIIPHATHA IPHMEHSIBLIMXCS

U Charisii Artis grammaticae libri 1" £d Carolus Barwick. addenda et corrigenda
collegit et adiecit F. Kithnert (Stutgardiae et Lipsiae 1997) (nanee ed. Barwick) 337. 14 sqq.

2 Cw.: B. L. Makyra. Korna &uil ¥ TBOPH FPAMMATHK Jinomen? // Hyperboreus 4 (1998):
1. 139-166: idem. Aptota. an monoptota? O 1ByxX KIACCH(PHKALUAX HECKIOHACMBIN HMCH
Y PUMCKMX FPaMMaTHKOB 1 O (MIMalIMK KX TPYLOB I/ Colloguia classica et Indo-Luropeica
111 (CI16. 2001) (B 1neyatn).

3 B pabote MCMONb30BAH TCKCT yuebHuka [luomena B 3aHUH Tenpuxa Keiina: Granm-
matici Latini. Ex recens. Heinrici Keilii (nanec: GL) 1 (Lipsiae 1857) 297-529.
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B ux Bpems GopM. BmecTe ¢ TeM OHM yuHTbIBaIH H (hOPMBI, 3aCBHAETETb-
CTBOBAHHbIE CTAPLIMH ABTOPAMH, HO BbIILEAILHE U3 ynoTpebneHus. MmeH-
HO MCTOPHUECKHE HAOAONeHHUS MOPOKAAIH COMHEHHS OTHOCHTEIbHO
NPUHAATIEKHOCTH ONpeje/ieHHbIX [1arojioB K rpymne HeJ0CTaTOUHBIX,
. MO-BUAMMOMY, N0 3TOM NPUUMHE C TEYEHHEM BPEMEHH HEKOTOPbIE I71aro-
bt GbIIM HCKITKOUEHbI U3 BblAEJICHHON TPYyMIibl.

Haub6osnee nonHblii nepedeHs r1aroios NpeacTasieH B yueoHuke Do-
KH, yYMBLUETO MPEANONOKUTENbHO B nepBoi Tpetw Il B. 1. 5. HaspaHbl
rnarofbl odi, novi, memini, coepi, pepigi (GL V, 437, 28 sqq.). BosamosxkHo,
®oka Oblil M OHUM H3 MEPBbIX [PAMMATHKOB, KTO TIOCBATHI 3TUM I1arojiam
ocobblii naparpad) B cBoeM yueOHHKe. Bo BCAKOM cliydae Takoro poaa na-
parpad)a Mbl He HaXOIUM B y4eOHHKaX, HENOCPEACTBEHHO OTPA3HBLIMX CO-
JepKaHHe rPaMMaTHHECKOro Tpyaa KpyMHEHIEero puMcKoro rpaMMartka
knaccuueckoro nepuona Pemmus [Nanemona (I 8. H. 3.).* Ta pewmnTens-
HOCTb, ¢ KOoTOpO# (Poka onpeessi CBOHCTBA IV1aro/ioB Ha3BaHHOM rpynbl,
0OHapyKHBAET B HEM aBTOPA, KOTOPbIH €LUE HE YCnes NPUHATL BO BHUMa-
HHE BCE BO3MOXKHbIE HCK/IIOUEHHUA.

OH yka3ajn Ha OTCYTCTBHE Y paccMaTpHBaeMbIX Marosios ¢hopm nose-
JIMTEIbHOTO HAKJIOHEHHS, 3a UCKJTIOUEHHEM memento, "HGHUHUTHBA B Oyay-
111eM BpeMeHH, hOpM CYMHHA U NPUYACTHH, 38 HCKNIOYEHHEM JIBYX MpPHUCTa-
BOUHBIX MpHYACTHi B epdekTe: exosus u perosus. HecOMHEHHO, B CBOMX
onpeaenennsx Goxa pyKoBOACTBOBANCSA 3HAHHEM JKHBOH JlaTbIHW. Beab npu-
4acTHE OSUS B COCTABE OT/IONKHMTENLHOrO M1arojia U B CaMoCTOATE/IbHOM
ynotpebneHnd MoxHo 6bi10 BeTpetuth y Ilnasra (Amph. 900), Cenekun
Puropa (Suas. 1, 5), Asna T'ennus (1V, 8, 3) n apyrux aropos. [1puyactue
Gyaywero spemenu osurus npumensau Liuuepon (De amic. 59) u Bee TOT
e Tenmuit (1, 3, 30). MHoro no3aHee, B koHue V B. H. 3., Cepeuit oTMevan,
4TO MPOCTOE OSUS HE CBOMCTBEHHO HKMBOMY Si3bIKY, HO YMOTpeOUTE/bHbI
cnoxkHble Gopmbl: guod licet in usu non sit, tamen componelur, el in usu
erit: ‘exosus’, ‘perosus’ (GL 1V, 440, 34 sqq.).

[pumepHo B KoHue lII B., roBOpst O maroiax paccMaTpuBaeMon rpyn-
nbl, Cakepaoc npueed GopMbl MHAMKATHBA B MEPHEKTE W MUIHOCKBaMIep-
dexre 1 hopmbl HHPUHUTHBA B nepdekTe. [10-BHANMOMY, PE3yIbTAaTOM €r0
JIUTEpPaTYPHbIX U3bICKAHWH sBHICS HabOp (GopM, 0Opa3oBaHHbIX OT KOPHS

4 Cm.: Q. Rhemnii Palaemonis Ars // GL V. 542-545. cp.: Liliana Monti Sabia. Due
ignoti apografi napoletani dell’Ars Palacmonis scoperta da Pontano / Filologia ¢ forme
letterarie. Studi offerti a Francesco della Corte V (Urbino 1987) 419; Anonymus Bobiensis.
edizione critica a cura di Mario De Nonno (Roma 1982) 47-53 (= GL L. 561-565): cp.
Karl A. Marschall. De Q. Remmii Palaemonis libris grammaticis dissertatio inauguralis
(Lipsiae 1887) 82 sqq.
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rarona odi, a UMEHHO FEPYHIMB M MpU4acTys OyayLero BpeMeHH H rpo-
lielero COBepLUIeHHOro: odendus, osurus, osus (GL VI, 430, 38 sqq.).
[Tpu sTom Cakepnoc yTBepxa, 4TO Ha3BAHHbLIC UM [1arosbl He MMEKOT
HUKaKHX Apyrux Gopm: haec verba nullam habent declinationem praeter
has. MeskLy TeM YMCII0 HEA0CTATOUHBIX [NIArosioB y HEro COKpaTunoch ao
Tpex: odi, hovi, memini.

[NpaBaa, Cakepaoc He NPEMHHYI OTMETHTD, YTO HEKOTOPbIC rpaMmarTH-
KK OTHOCHIH (hOPMY pepigi B Ka4eCTBE CaMOCTOATENBLHOrO Ilaroaa K rpyf-
He HelOCTAaTOMHbIX: quidam ‘pepigi’ defectivam tempore pulant esse, ut
‘odi’, ‘novi’, ‘memini’ (GL VI, 490, 28-29; 1V, 38, 25-26). bonee Toro,
B apyrom mecte y Cakepaoca dopma pepigi, KaKk W NPOU3BOIHBIC OT HEE,
fpuBeeHa HEMOCPEACTBEHHO B PALY TAKHX [1arcnos (GL VI, 431, 1-3);
0aHaKo JajibHekulee BbickasbiBaHue Cakepaoca, rie rarojibl novi v me-
mini KaKk He UMetoLlHe MPUYACTHH NPOTHBONOCTAB/CHDBI TNAroly odi,
a GopMa pepigi HMKAK He YNOMAHYTA, 3aCTABIACT NyMaTb, yTO B MOCHE-
HeM OTpbIBKE TaKOBas MOsBHIAck NO BONE no3AHeNUIero peaakTopa.

BomnpekH NPHHSATbIM B COBPEMEHHOH JATHHUCTUKE rpeACTaBIEHHUAM,
HayIIKM, BO3MOXHO, oT [Ipucumrana (cp. GL11, 560, 14), neT BUAMMBbIX OC-
HOBAHHI1 YTBEPK1aTh, 4TO [1arobHas (opma coepi 3aHumana 6onee npou-
HOE MOJIO’KEHHE B pAijly HEJOCTATOUHBIX [N1arojl0B, HEXC/IH pepigi.> Tlpu-
3HaHMIO (OPMbI Coepi B KQ4eCTBE CaMOCTOATE/ILHOTO HEJOCTATOUHOrO
[rarofa MellaiH, O4eBH/HO, IPUMEPb YNOTPeDdeHHs creunanbHou dop-
Mbl HACTOSILLEFO BPEMEHH CO€pio B COYMHEHHAX CTapbIX aBTOPOB, B 0CO-
6ennoctu Inasra u Tepenumsa. B oTHoueHHH GopMbl pepigi HA1O UMETb
B BMJ1Y, YTO MPAMMAaTHKOB JIOJDKHO 6bII0 CMyliaTh ee ynoTpebieHue B Ka-
yecTBe MapHoit kK hopme nepdekra pactus sum OTIOKHUTEILHOTO rarona
paciscor. Kpome Toro, Gblfa UIHPOKO H3BECTHA pekoHCTpyKUHs KBUHTH-
nuaHa, rae raronbHas Gopma pepigi BbICTYNaa B KA4ECTBE dbopmbl nep-
(peKTa APEBHErO [Marona puco, NpUMepbl NPUMEHEHHA KOTOPOrO cOoAepKa-
nuch B TekeTe 3akoHos XII Tabnuu (Inst. or. 1, 6, 10-11).

YIOMHUHAHHEM TPEeX HEAOCTATOUHbIX [N1arofoB, odi, memini, novi (AMeH-
HO B 9TOM MOpsAKe!), OrpaHHUHICs Mapwii BUKTOpHH, HanKCaBLUKH CBOM
yueGHHK, KaK 110/1aratoT, B NepBbic necatunerus IV B. H. 3. B kauecTse oc-
HOBHOTO CBOMCTBA [V1Ar0JIOB 3TOM Py NMbl OH Ha3Baji HE ONPECICHHOC Ha-
pyllleHHe B CHCTEME BPEMEH — MPH3HAK, KOTOpbIi B MPEALIECTBYIOLIEM -
parpacde aBTop yKe ycrnes OTHECTH K [1arojly COBCeM MHOrO BHAA, fero, —

5 Cp.: M. M. Tpouckuil. Hemopuveckas spaMmMamira aamurexozo Azeika (M. 2001)
222: J. B. Hoffmann. Lateinische Syntax und Stilistik, neubearb. von Anton Szantyr
(M. Leumann —J. B. Hoffmann — A. S. Szantyr. Lateinische Grammatik 11 = Handbuch der
Altertumswissenschafi I, 2. 2, Miinchen 1965) 178 a; c.
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HO OTCYTCTBHE MOJIOXKEHHOTO Habopa HAaKIOHEHHMH, 4TO ObiJIO MpeaMeToM
ero ocoboro BHUMaHHs (cp. GL VI, 17-23). [TopoGuo Cakepaocy, oH npu-
BEJI JIMLIL (POPMbI C OKOHYAHUAMH niepdeKTa 1 mmockeamnepdekTa B HH-
aukartuee (201, 18-19).

XapakTepHy1o JUlsl I1arojloB paccMaTpHUBAEMOR rpyninbl GeaAHOCTb hopm
crpsbKeHus oTMedan U MakpoOuii Ha pybGesxke V-V Be. H. 3. Ilo ero cho-
BaM, [JIAroibl odi, novi, memini NOYTH HUKAK HE CMIPATAIOTCS: in omni
paene declinatione deficiunt (GL V, 654, 20).

[IpuMepsbl cnpssKeHHs HEJOCTATOUHBIX [MArO/IOB, KOTOPbIE Mbl HAXO-
anM B y4uebHukax Jlnomena u Xapusus, 10 cBoeMy pasHOOOpa3HIO COCTaB-
NS0T PELUMTEbHBIA KOHTPACT € TAKOW OUEHKOH CMpsEHHWs 3TUX Iaro-
nos. B yuebHuke Jlnomena ocoboro BHUMaHHMs 3aciyxHuBaeT naparpad
o cnpsbkeHun marona memini (GL I, 358, 21 sqq.): oH BocnpousseaeH
B IPaBO# 4acTH npunaraemoi Huxe Tadbnauubl. [lonpoGHoe onucaHue Bcex
BO3MOXKHbIX (DOPM CHPsHIKEHUS HA MPUMEPE OIHOTO MIArosla BHOIHE coria-
CyeTcs ¢ BblpaXKeHHOH y JinoMeia CKJIOHHOCTbBIO K AETaM3aLUMH H CUCTe-
MaTH3aUKMK 3HaHu# o peakux popmax (cf. GL 1, 306, 5-307, 6).° [1pu ero
CKENTHYECKOM OTHOLUEHHH K MOMbITKAM YCTAaHOBUTbL €AHHYIO HOPMY 3KH-
BOF JITEpaTypHOM NaTblHW Ha OCHOBE 0OPA3LIOB, B3SIThIX H3 ABTOPHTETHBIX
JINTEPATYPHbIX NAMATHHKOB, ' OH MO HalfTH OMpaBaHKe U A/l HEKOTOPOro
CJIOBOTBOPYECTBA, KOTOPOE BOOOLLIE ObIIO XapaKTepHO Ans nucaTeed no3s-
HEM aHTUYHOCTH.

HeT 0coboii HE0OX0AMMOCTH cuMTaTh TUIOAOM BMELLATELCTBA MO3A-
HEHLLIEro pelakTopa, HarnpuMep, NpeAcTaBleHHYIO B paCCMaTPHBAEMOM MNa-
parpade Gopmy optativus imperfecti: meminerent (358, 24). lono6ubie dop-
Mbl, 06pasoBaHHble OT miarona odi, Mbl Haxoaum y Heponnma (Epist. 43, 2,
4; In Gal. 1, 15) v Asryctuna (In Psalm. 44, 19, 1, 3). Yto xe kacaeTcs
NPEANTOKEHHOro B naparpade ucrnonb3osaHus Gopmbl optativus imperfecti
B 3HAYEHUH HACTOALIETO BPEMEHH, TO Ha TAKOM €€ MCNOJIb30BaHWH J{noMes
MpsMO HaCTauBasl B 1pYrol 4acTH cBoero yuedHuka (340, 13-15; cp. Huxe
Tabun., npum. 4).

Yuebnuk Jlnomeaa B 3HAUMTENbHOM YacTH ObL1 COCTaBNIEH, MO-BUAH-
MOMY, M3 3aMuced yueOHbIX KypcoB, MPOUMTAHHBIX B Pa3HOE BpeMs. ITO
0GCTOATEILCTBO ABUIOCH NMPUUMHON TEMAaTHUYECKHX [TOBTOPOB, a BMECTE
C TeM W 3HAYUTE/bHBIX U3MEHEHHH B TPAKTOBKE YK€ paHee 3aTPOHYThIX
Tem. OTHACTH ITU U3MEHEHHS] MOKHO OOBICHHUTbL U BJIMSHHEM TO OHOTO,

® Cm.: V. I. Mazhuga. Observations sur les sources de “I’Ars Grammatica™ de Aelius
Donatus // Hyperboreus 5 (1999): 1. 146 sqq.

7 Cwm.: B. M. Maskyra. Jlnomen v Xapuauii 0 J1ekCuUecKoid nopue // Colloguia classica et
Indo-Europeica 11 (CIT16. 2000) 82 u ca.
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TO ApYroro aeropa, kakoe JIHOMeN MCMbIThIBA B TOT WM MHOH MOMEHT.
Psial pasenioB, MOCBALEHHBIX I1arony, B yueOHuke Jlnomena obHapy»xHBa-
€T TECHYIO 3aBUCHMOCTb OT y4eOHHKa doku.? DTy 3aBUCUMOCTB MOXKHO Ha-
6MIoAaTh M B ABYX OTpbIBKaxX M3 Tpex, rae JMOMEeA roBOpHT O raronax,
Y KOTOpbIX OTCYTCTBOBAJA CreUManbHas Gopma Npes3eHca, U B Honee wiM-
POKOM CMbICJI€ — HH(EKTA.

XoTs W Nopo3Hb, B 3THX OTpbiBKax JlMoMea BOCMPOH3BE BECh Ha-
6op He0CTaTO4HBIX [IArooB, NpeAcTaBNeHHbIH y DOKH. B nepsom cay-
yae, TOJNLKO A8 NpMMepa, 6e3 LeH AaTh MOJHbIH CNUCOK rMaro/os Ta-
KOTO POJia, OH YNOMsHYJ odi, coepi, memini (346, 14), a BO BTOPOM, YKe
c onpeseneHHbIM pa3bopoM, OH Ha3Basl memini, novi, odi, pepigi (358,
21 sqq.; cM. Tabn.). B 3arnasun pasaena, rae pacCMOTpeH nocjieIHUH
Habop r1aronoB, MPUMEHEH J0BOJILHO PEAKHH TEPMHH confusa, KOTO-
pbiii B N0A0OGHOM 3Ha4EHNH Mbl BCTPEYAeM paHee BpEMEHH JIuomena u Xa-
pusus Tonbko y @oku (GL 'V, 437, 20 sqq.). MimenHo B 3ToM pasaene
JlHoMen NpeACcTaBuil Ha NPUMEPE CMPSKEHWS memini BCE BO3MOXHBIC
(hOPMbI HEAOCTATOYHBIX [1ar0J10B MHTEPECYIOLIEro HaC BUAA H 31eCh XKe
B XapaKTECPHOM /15l HEr0 MaHepe pa3BepHYTOrO IKCKYpca OCTaHOBHIICS
Ha BbIPQKEHHMAX, KOTOPbie OOBIYHO yNOTPEOIAIUCH BMECTO HEAOCTAIO-
LIMX Y 3THX [J1aroJioB GopM MOBEIHTEbHOINO HaK/IIOHCHHS (GL 1, 358,
30 sqq.).

B TpeTheM, HECOMHEHHO MO3IHEHILIEM, BAPUAHTE W3/IOKEHHS TOH e
Tembl J[MOMen MpeacTaBH/ JHLIb TPH [arona, npuyemM B TOM MOpPAAKE,
B KaKOM OHM NpHBeaeHbl y Buxropuna: odi, memini, novi (GL 1, 387, 10
sqq., cp- GL V. 201, 18-19). Ha oToT pa3 B XapakTepHUCTHKE M1aroos JHuo-
M€/ OTBEJ OCHOBHOE MeCTo criocody bonee onpeneeHHOro ykasaHus Ha
JeMCTBHE B MIPOLLEALIEM BPEMEHH C MOMOLUBIO BbIPAKEHNH, COAEPKABLIMX
CJIOBA TOTO JK€ KOPHS, YTO W Ha3BaHHbIE [1arofbl (Ibid., 387, 11-12; 23—
26). Jlnsa Takoro ykasaHus Ha NeHCTBHE, 0603HaYaeMoe maroaom odi,
Mpeaaranoch NPUMEHATh COYETaHUs MPHCTABOYHBIX npuyacTHit co ciy-
)KEOHBIM [JIAFONIOM: exosus Sum, perosus sum. JIns BoameleH1s HeaoCTaro-
wHx GopM riarona memini Npeaaaranoch NPUMEHATh BbIPAKEHUE menor
sum B COOTBETCTBYIOIIMX BpeMeHHbIX opMax. OTHOCHTENIBHO riarona
novi JuoMea OTMETHI, YTO HEKOTOPbIE rPAMMATHKHM JUls YKa3aHHs Ha 000-
JHaYaeMoe 3THM [aroJioM AeHCTBHE B MPOLIEALIEM BPEeMEHH Mpeaarain
NPUMEHSTH BbIpOKEHUE notum habui.

§ Cwm.: B. M. Maxyra. O rpyae rpammarika @oku “Ars de nomine et verbo™ kak HeTou-
HUKe vieOruka JuoMena 1 o TBopueckoM Merote Jlnomena // Knaccuueckue a3oiku 1 uH00-
esponetickoe Azpikosnaiue. CO. CTarch 10 MaTepHanam yreHui, nocssuicHHbIX 100-1eTHIO
co aus pokaenus M. M. Tponckoro (CLIG. 1998) 80-96.
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YueOHuk Xapu3us cnesyer paccMaTpHBaTh [aBHbIM 06pa3oM Kak Mc-
TpaB/eHHYIO W IOMONHEHHYO Bepcuio ydeOHuka [uomena. Xapusuii 3a-
TPOHYN TeMy I1aroioB ¢ OMHAKOBOU (hopMOHi B npeseHce W nepdekre, u3-
narast Gonee WMPOKOE cofepKaHue TOH vacTH yueOGHHMKa J{uomena, rie
Jlnomes Bo BTOpo# pa3 kocHyscs 3T TeMbl. M3 310l yacTu Xapusuii He-
COMHEHHO 3aMMCTBOBAJI TEPMHH confusa, ynotpebieHHbIl B HaYase HHTe-
pecytouieit Hac massl (cp. ed. Barwick, 337, 14—15). OH ucnonb3oean ero
M 1IpH Tiepexone Kk HOBOH Teme (/bid., 341, 14), uznaras KoTopyio, NOYTH
B TOYHOCTH BOCNpoussen AajbHewmui Teker uomena (GL 1, 359, 12
$qq.). CoxpaHuB CTpyKTypy 60slee WHPOKOro pasfena, O NOCTPOMII, OHa-
KO, caMy mMaBy 0 Iiaronax ¢ OHHaKOBbIMKH OpPMaMH Mpe3eHca U nepdex-
Ta Ha OCHOBE BApHAHTA U3NOKEHHS TEMbI, COAAEPIKABILUETOCH B MO3AHEHILEH
uacTv yuebuuka /lnomena (387, 10 sqq.).

['naroner HassanHOM rpynmbl Xapu3uii paccMOTpen HMEHHO B TOM M0-
psake — odi, memini, novi (338, 16 sqq.), — B Ka&KOM OHM MPEACTABJIEHbI
B 3TOH No3aHeHwen YacTu ydebHuka JlMomena, npuuem, kak v JlHomen,
OrnHcae (pOPMbI NEPBOTO U3 [1AroNoB, odi, 1Ba ApyrUX OH KPaTKO OXapaKTe-
PH30Bal HCXOAs U3 UX Moaodua nepsomy. Benen 3a lnomenom on yaenun
0c000€ BHUMaHHE TEM BBIPOXKEHHSM, KOTOpPbIE CIly)KHJIH TOHHEHIIEMY yKa-
3aHHIO Ha JICHCTBHe B Npowenwem spemenu (ed. Barwick, 338, 22 sqq.).
O6obwas Habmonenns Juomena, Xapusuit ot cebs 3ameTHn, uto npu
YIOTPEOAEHHH TAaKMX BbIPAKEHHH ITH [1Arosbl NOPOIO MOJTYHaNH KAk Obi
(opmy nepdexTa B CTpasaTeNbHOM 3a50Te, B CHILY YEro CMPAraiuch Mo-
JI0OHO MOJTYOTIIOKHTENLHBIM [IAronam, KOTopbie Xapusuii 0603Haumn pe-
KHM TEPMHHOM, iBHO 3aUMCTBOBaHHbIM Yy TOro e Juomena, — mixta (cp.
GL 1, 346, 7-8). OTH I0BOMBHO CMeJIble HAEH BLICTYNAIOT Y HEro, OflHaKo,
JIHLWb KaK MOMyTHOE COOOpaXkeHWe BCIE 32 OOLUHM yTBEPKIAEHHEM, YTO
HEAOCTATOUHbIE [1aroJbl PACCMaTPUBAEMOH Py NIb! HE UMEIOT HACTOSLLMX
(opm cTpapatesnbHoro 3anora: haec verba passiva non habent (ed. Bar-
wick, 338, 20-21).

[1510X0 NoHsB cMbIca BbiCKa3biBaHWH Xapu3ns, paHHeCpeHEBEKOBBI
PEAAKTOp B CBOEM CTPEMJIEHHH 1aTh Oonee MONHYI KapTHHY CIpPSyKEHUs
rnarona odi BBel B TEKCT XapH3us OHO M3 TaKHX BbIPAKEHHil B KaYecTBe
MOUTHHHON POPMbI CTPaAATENLHOTO 3a710Ta B MPOLUE/ILUEM BPEMEHH, TPH-
YEM BMECTO yNMOTPEOMTENbHBIX MPUCTABOUHBIX MPHYACTHI exosus U per-
Osus UCMONb30Bal YUCTO KHHIKHOE 0si/s, KOTOPOE, BO3MOXKHO, YMOMSHY
Xapusui, cneays Cakepaocy (ed. Barwick, 338, 115 passim).

[TosTopas Bo MHOrom Tekct [{omena, Xapusnii BMecTe ¢ TeM He TOJIb-
KO MO-HOBOMY KOMOMHMpPOBA/ OT/AENbHbIE €r0 YaCTH, MI0XO COMIaCOBAH-
HbI€ y aBTOPa, HO W BHOCHIJI CODCTBEHHbIC YTOUHEHHS, a MHOTAA, MOXOKeE,
M BCTYMajl B HEABHbIH CMIOP CO CBOWUM MpeALIeCTBEHHHKOM. M3 061uux y1-
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BepikaeHuH JInoMe1a MOXHO Oblo Obl. HANPUMEP, BLIBECTH. HTO [1Ar0JIbl
paccMaTpHBaeMOM IpyMMbl HE UMEIOT npudactit (cM. GL 1, 358, 26-27:
387, 14), Xapu3uH e yKasaj, 4To y 3THX [1aroaos “rnoyTy’”’ HET npu4ac-
THit: nec participia fere habent (ed. Barwick, 337, 18).

OueBnaHO. cam XapH3uil onycThn ofliee yTBepKaeHHe 06 OTCyTCT-
BMM y [MaroJIoB Ha3BaHHOM rpyiiibi HOPM NOBETUTENLHOIO HAKIOHCHHA, 32
HCKITIoueHHeM (OpMbl BYIyILIEro BpEMEHH memento 1arona memini. He
MCKJTIOYEHO, YTO XapH3uil HaWeEN y Kakoro-To cTaporo aBTopa bopmy no-
BEJIMTEbHOrO HaKJIOHEeHHs Oy/yllero BpeMeHH novito? 1 KUMEHHO OH Mpo-
THBONOCTABUI [Arony odi rarojibl memini U HOVI KaK UMEIoLLHe dopmbl
NOBEMTENLHOrO HaKOHeH!s Oyaywero spemenn (ed. Barwick, 338, 16—
20).

YKenas LOMOMHHTH BCEMH BOSMOXHbBIMH CMOcOOaMH KapTHHY CrpsikKe-
HHS paCcCMaTpHMBAEMBIX [M1ar0jI0B, UPJAHACKUH rPaMMATHK, NEPENHChIBAB-
wuit yuebHuK XapH3us, BOCTONb30BACA COBETAMH OTHOCHTE/ILHO TOTO,
KaK MOXKHO ObLI0 BOCMONHUTL HEAOCTAIOLLHE (POPMbI NOBEJIHTE/ILHOTO Ha-
knoHeHus. HecoMHeHHO, eMy Obl10 H3BECTHO TO, YTO MO 3TOMY MOBOLY
ckazan Juomen (GL 1, 358, 30 sqq.), HO BO3MOXHO, YTO COBCTbI Jnomena
NoBTOpHII U XapH3Hii B yTPaueHHOM HbIHE OTPBIBKE 3aHUMaroLLeH Hac ra-
BLl. Kak 6bl TO HH ObIJ10, CAMO HECKOJbKO HEBHATHOE BbIPAXXCHHE MbICJIH
y Jlnomena MOrno nocnyH1rb MPpUHHHOH TOTO, UTO paHHeCpeHEBEKOBbIN
PaMMAaTHK BOCTIPHHS CMBIC/ BbICKA3bIBAHHH Jlnomena co BCei BapBap-
CKOH NPSMONMHEHHOCTBIO H NPEACTABHII KaK MOJTHHHBIC (opMbl MOBEJIH-
TeLHOTO HAKIOHEHHS riarona odi Te HCKYCCTBEHHbIE (POPMbI, KOTOPbIMH
npennaranoch BOCMOAHHTb HEAOCTATOK HACTOALLIMX — oderis, oderil (ed.
Barwick, 338, 5).

PanHecpeaHEBEKOBbI rpaMMaTHK Gonee BCErO UCHHI B CBOEM AEJIC
HarnsagHble npuMepbl. CyleCTBEHHO [AOMOIHHB KapTHHY CPAXKCHHUA [ia-
rosia odi, OH B TO e BpeMs COKPaTH/ AanbHeHl1iyto 4acTb TeKCTa Xapusus,
Fie B 061LeM niaHe GblH OXapaKTepU3OBaHbl MIArObl menmini v nOVi B UX
oTHOWeEHHH k GopMam rarona odi v rae, B YaCTHOCTH, 6bI10 yKa3aHO Ha
OTCYTCTBHE Y BCEX TPEX [T1ar0J10B NOATHMHHbIX opM CTpaaaTENbHOrO 3aJ10-
ra W 3aTeM ObIIH PacCMOTPEHBI BLIPAKEHHS, BHEILHE B H3BCCTHOM CMBICE
BOCMOJHSABLUHE HEJOCTAIOWME POPMbI.

O60pBaB CamMbiM HENOBKHM 00pasoM H3JOKEHHE Xapusus, cpeaHee-
KOBbIil FpaMMaTHK pa3BepHy. Aanee noApoGHbIH NoKa3 CHpsXKEeHHA rmaro-
710B 110Vi M memini, BKJIoYas HaayMaHHble (GOpMbl MOBENNUTEILHOTO HAKIIO-

9 K coaNCHHMIO. HOUCKH TAKOIO PO/IA IPUMEPOB. AQKE [IPH CYILECTBEHIIOM yHaCTHH CO-
TPYAHHKA UPYTHIBL 10 M3AHHIO CIOBAPS Thesaurus linguae Latinae Oaera HHKHTHHCKOTO.
KOTOPOMY QBTOP BBIPAKACT CBOK AHBCHLIY IO $/1al04apHOCTh. 0CTaNC) Ge3y CIICILHBIMH.

19 3axa3s Ne 309
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HCHUS, TAKME, Hanpumep, kak memineris (ibid., 339, 20), Gopmbl cTpana-
Te/IbHOrO 3as10ra M MHGUHUTHBA B plusquamperfectum. J{ist cBoero onuca-
HUA CNIPSOHKEHHA [MIArosa niemini OH WCHOJb30BaNl NPUMeEpbI ¢ hopMamu
3TOr0 raro.a, Kotopbie npusen JlHomen BO BTOPOM W3 pacCMOTPEHHbIX
31€Cb BAPUAHTOB U3JIOKEHHS TEMbl HEAOCTATOUHBIX M1aronos. [losTopus
CO CBOMMH JIOMOJNHEHUAMH NMPUMEPLI CTIPSKEHUS [IIArona memini, paHHe-
CPEAHEBEKOBbLIN PEAAKTOP CUEST yMECTHBIM BOCIPOM3BECTH U JalbHEH NI
TekeT Jlnomena, rae noMUMO TpeX Ha3BaHHLIX [M1ArONOB YIIOMHHANCH IMia-
ron pepigi.

MoakHO ykasaTh Ha PSA IPHYMH, KOTOPbIE MOMIM NOBYANTHL peaakTopa
CAenaTh 5Ty 3HAYHTEIbHYIO BCTaBKY B TekCT XapH3us. Cpeau npouero cie-
AYET NPUHATL BO BHUMaHUE TO 0OCTOATENLCTRO, YTO CJIE40M 33 ONMHUCAHHEM
IM1aroJioB ¢ O/IMHAKOBbIMM (HOPMaMM HACTOALIErO BpeMEeHH M NepdekTa
y Jlhomena e TEKCT, NOYTH BO BCeM COBIMAABLUNH CO CIIEYIOLIUM Napa-
rpajom yuebnuka Xapusus. Cosnasas cBOIO BepcHio yueBHOrO pykoBo-
ACTBA Xapu3usl, pAHHECPEHEBEKOBBIH MPAMMATHK MOI' CMOTPETh Ha AeJ0
TaK, OYATO OH BOCMOMHAI B MEPENHCHIBAEMOM TEKCTE HEKOTOPYHO JIAKYHY.
Penaxropa He cmyTHII0 TO 06CTOATENBCTBO, 4TO B NpeAbIAYLLEH YacTH A0-
MO/THEHHOH TakMM 0OPa3OM 171aBbl O IMIArofax ¢ eAuHoH Gopmoit npeseHca
W nepdekta OblI0 OMUCAHO CHIPSKEHHE JIMLIL TPEX ITIAroNnoB, odi, novi,
memini. JIns cornacoBaH1s ABYX pa3sHOPOAHbIX HacTel [aebl B HOBOM pe-
AAKLHK OH OTPaHHUMIICA TeM. YTO 100aBuN GopMy pepigi B nepedeHb, npu-
BEJEHHbIH B CAMOM Hayase riasbl.

B oTiiMuKe OT 11epBo# YacTH, rae rmaroabl meniini u novi NPOTHBONOC-
TaB/ICHbI Marofy odi Kak UMeIoLLUe GOPMbI MOBENUTENLHOIO HAKJIOHEHHS
OyayLuero BpemMeHH, B HOBOIA YacTH rarosl novi, odi, pepigi NpoTUBOMOC-
TaBJIEHbI MIAroJly /emini Kak eAMHCTBEHHOMY, Y KOTOPOro ecTh (hopMa Mo-
BCJTMTE/ILHOIO HAKIIOHEHHUs Oy/lyLero BpeMeHH. ITO NPOTUBOPEUHE, OfHA-
KO, pelaKTOp CHsJI BECbMA NPOCTO, MPEACTABUB NOJOKEHHUS, BbICKA3aHHbIE
BO BTOPOH 4aCTH MMaBbl, KaK NpHHaJsIexkalie He COOCTBEHHO XapH3uio,
a HEKOTOPbLIM FpaMMaTHKaM: iuxta quosdam.

HeynoenetsopurenbsHoe cormacosanne AByX pasHOpoAHbIX acTei Gpo-
CHJIOCH B IM1a3a yxe Nepenucumrky, padborasiuemy B bo66so B VII-VII BB,
U B PYKOIHCH, HbiHe XpaHsieics B Heanonuranckoit HauynonanbHoi 646-
muoreke (IV A 8), OH BHEC CyllIECTBEHHOE H3MEHEHHE B MEPEUEHD U3 Tpex
[1arofioB novi. odi, pepigi, KOTOPbIM OTKPbIBANACh BTOPAs 4YacThb IJ1ABbI:
U3bsti1 U3 HErO BHOBbL HA3BAHHBIN [1aroN pepigi U B3aMeH TAKOBOrO BNUCA
yoKe 3HakoMbli maron memini (ed. Barwick, 340, 12). Ho sta pannecpen-
HEBEKOBAs KOHBEKTYpa MpOoK3BeIa Ha caMoM Jerie elie Sonbiuuit Gecnops-
AOK B TekcTe rnasbl. Hanpotus, napuxkckas pykonucs 1X B. Bibl. nat.
lat. 7560, conepratias ¢pparmeHT yueGHuka Xapusus B peaakuHH, Gonee
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OAM3KOM B pAsie MECT K 001IEMY OpUIMHANY Ha3BaHHbBIX pykonuceii., '’ co-
XpaHua 6e3 u3MeHEHHI! MepeUeHb, 3aMMCTBOBaHHbIA K3 yuebHHKa Jl1o-
Meaa.

ABTOp H3BECTHOTO W3aHus yyeOnnka Xapu3ua Kapn bapeuk He 3ame-
THJ paHHECPEHEBEKOBbIX 3aUMCTBOBaHNH H3 yuebHHKa Jlnomena v He 11o-
TpyAMACS BOOGLLE BbIACAHTb B H31aBACMOM MM TEKCTE PAaHHECPEAHEBEKO-
Bble BCTABKH. B yKa3aHHOM MECTE OH BOCTIPOM3BEJ TEKCT HEArONHTaHCKOH
PYKOIUCH, HE MIPHHSB BO BHUMAHHE HECOMHEHHbIH cied paboThl paHHe-
CPEHEBEKOBOrO PEAAKTOPA, COAEP/KABIIMHCA B HA3BaHHON MapHIKCKOH py-
KOIHCH.

Hipke B mapasnesnbHbIX KONIOHKAX IPEACTABNICH C HEKOTOPbIMH COKpa-
LIEHUSIMH PACCMOTPEHHbIH HaMH TekeT B yueOHukax Xapusus 1 Jlnomesa.

JKupHbiM pudyToM B TCKETE XapH3Ks BbLICICHBI MECTA. HECOMHCHHO 3aMMCTBOBAN-
HbIC 13 YucOHHKa JInoMeaa 110 casit XapH3nen. Ju00 €ro paHHCCpEHCBEKOBLIM PElak-
ropos. 110AHEPKHYTH! OCHOBILIC 1O0KEHHS 000MX aBTOPOB. MIX cpashetiue 1103B0ASCT
OLCHUTH YTOMHEHHS, CACIAHHBIC XAPH3HCM. M CTO OPUIMHAALHBIH BKAAIL B TPAKTOBKY Te-
Mbl. KypciBoM HaGpaH TEKCT. KOTOPBIH 1IPEATOI0KHTCILHO XaPH3HIO HE IIPHHALICKAL. B
Tex clydasx, KOraa MO3AHEHIIMC BCTABKH 1IPCACTABAAIOTCS O4CBUAHBIMH. TAKOH TCKCT
B3AT B KBPATHBIE CKOOKH.

Charisius

Artis grammaticae libri 1. ed. C. Barwick.
addenda et corrigenda collcgit et adiccit
b, Kiithnert. Stutgardiae et Lipsiae. 1997

337, 14 sqq.: Sunt quacdam verba confusa
temporibus (cf. Diom. 358. 20). velut
“odi™/¥ novi”. [“pepigi”] "memini”. In his
enim instans et perfectum/ tempus idem
est (cf. Diom. 387. 17). item inperfectum et
plusquamper/fectum. nec participia fere ha-
bent (cf. Diom. 338. 26-27: 387. 13-14).
‘Temporibus haee/ deficere dicuntur. Decli-
nantur autem hoc modo. Ver/*'bum [initivum
temporis instantis “odi” [uo®] “odisti"AM!
~odit™: inperfecti <...>"odi". [eiusdem tem-
poris’ passivo modo "osus sum” et "fui"].
plusquamperfecti “ode/ram™. [eiudem tem-
poris passivo modo “osus eram” et " fu-
eram " ]: tuturi ~odero™. [eiusdem temporis

passivo modo” “osus ero”. Imperativa in-
stantis “oderis " “oderit"]. Optativa/ instan-

Diomedes

Ars grammatica. in Grammatici latini. ex
recens. H. Keilii. vol. 1. Lipsiac 1857

358, 20: Verba temporibus conlusa

387, 10 sqq.: Est et “odi™ corruptum. Acci-
pitur enim pro instanti et perfecto. quasis
piod kol pepionke. Non nulli distinguen-
di temporis gratia perfecto decli/nant “exo-
sus sum’” et “perosus sum illum’™ similiter
et plusquampertecto. Semvper enim ex codem
horum temporum est declinatio. Imperati-
vum non ha/bet quasi futuri. nec futurum
infinitivum. nec participia. Id verbum in

10 Cw.: H. Keil. GL L Praef. XVI=XVIL
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tis et inperfecti "<ut> odirem™'; <perfec-
ti> “oderim™, / [eiusdem temporis passivo
modo “osus sim’]; plusquam/perfecti
“<ut> odissem™. [eiusdem temporis pas-
sivo modo “osus’ essem"]: futuri “ode-
rim”. Subiunctiva instantis “cum oderim”:/
" <inperfecti “cum> odirem™ (1); perfecti
“eum oderim™, [edus/dent temporis passivo
modo “cum osus sim"|: plusquam/perfecti
“<cum> odissem™: [eiusden temporis
passivo modo: “cum osus essem ”]: futuri
“cum odero™’ (cf. Diom. 358. 25-26).
Infinitiva instan/tis “odire " perfecti et
plusquamperfecti®’ “odisse™; [passivo/’
modo “perosum (ct. Diom. 387, 12) esse ",
futuri “osurum esse ). Participiuny/ in-
stantis non habet: futuri “hic osurus™ et
cetera.

Huic/ verbo similia sunt “memini, novi”
(ct. Diom. 387. 16 sqq.: 21 sqq.). Sed hacec
etiam quasi/ futurum habent imperativi
(cf. Diom. 387, 13-14; 26), “memini™ qui-
dem “memento tu, memento ille. memento-
te”: “novi autem “novito tu. no/?vito ille.
novitote™. [“noverint™'].

Haec verba passiva non/ habent. sed cum
observatis suis perfectis per suas an/gustias
declinantur, <inter>dum tamén perfectum
per/ passivam formam exprimunt (cf. Diom.
387. 11-12: 23-26). Videntur enim in simi-
li/tudinem mixtorum verborum (cf. Diom.
346. 7-8) declinari. Nam perfectum/> “odi™
quidem passivo modo <...> “exosus (cf. Diom.
387, 11-12) sim™ et “fuerim™ plus/quamper-
fectum “exosus essem’” ¢t “fuissem”. “memi-
ni". op/tativa “utinam memor sim” (cf. Diom.
387. 17-19) et “fuerim et memor cssem™/
et “fuissem™. “Novi™. “utinam notum habu-
erim” (cf. Diom. 387. 24) ¢t "notum/ habu-
issem’.

B. M. Maxyra

signi/“ficatione passiva id est pioodpon ali-
ter formari non potest quam si dicas/ “odio
sum illi” et ita declinatur.

Ibid .. 387, 16 sqq.: Simile est huic "memi-
ni". Et huic verbo/ putant idem instans et
perfectum esse <...> “memor sum™. Id ver-
bum idem/ habet infinitivum instans et per-
fectum quasi “meminisse™, futurum infini-
ti/vum non nuili declinant, quasi “memorem
futurum™. Alii temptant ex supe/2riore ver-
bo declinare. quasi “perosum futurum™ ¥ sit
certe nec “memini” par/ticipia admittit in-
stantia.

Est tertium his simile. ut quidam putant
(nee/ enim defucrunt qui hoc verbum praesen-
tis temporis esse dicerent). “novi./ novisti,
novit™: et id simile est instanti et pertecto.
ut “memini”. Non nulli/ et in hoc faciunt
discrimen, ut sit perfectum “notum habui”.
Nec refert si/%* ex diversa positione diversum
declinationis modum tempore admittunt
per/fecto. Sunt enim corrupta. Imperativum
quasi futuri non habet. Infiniti/'vum instans
a perfecto non nulli ita distingunt, ut sit “nos-
se” instantis. “no/visse™ perfecti. Alii simi-

O nepenade 3HaueHHs presens optativi B popme imperfectum optativi cm. y Hunomena:
GL 1. 340. 13: cp.: L. Jeep. Zur Geschichte der Lehre von den Redetheilen bei den
lateinischen Grammatikern (Leipzig 1893) 223.

® Cwm. BbicKa3siBanua Juomena M KoHceHumns o BxmoueHnH futurum 1 8 coniunctivus,

HHave naseiBaBImiics subiunctivus: GL 1. 340, 28; V, 375, 8 sqq.; cp.: Jeep. Op. cit., 225.

¢ lloapaxas rpedecknm rpammarnkay, [pucuman tonxosan opmy infinitivus perfecti u
B 3HAYCHHM NepeKTa Kak TakoBOro. U B 3nauctinu plusquamperfectum (GL 11, 408. 21 sqq.,

24-26): cp.: leep. Op. cit.. 227-228.
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| Declinantur autem et ista hoc modo. Fi-
nitiva, Y instantis “novi, novit” vel “nosti,
novit ... |

Ibid., 339, 15 sqq. (cf. Diom. 338, 21 sqq.):
[ltem aliud. Finitiva in/stantis “meminni,
meministi, meminit”; inperfecti “memi-
ne/ram”; perfecti “memini”, eiusdem tem-
poris passivo modo/ “memor sum el fui”;
plusquamperfecti “memineram”, eius-dem
temporis passivo modo “memor eram’” et
“fueram " futuri “meminero”. Impera-
tiva instantis “memineris”, futuri/ “memen-
to mementote”. Optativa instantis et inper-
fecti”™ “utinam meminerim”, eius/dem
temporis passivo modo “utinam memor sim”;
plus/quamperfecti “utinam meminissem”,
eiusdem temporis/ passivo modo “memor
essem”; futuri “utinam/” meminerim". Sub-
iunctiva instantis “cum meminerim’./ in-
perfecti “cum meminerem”, perfecti “cum
meminerim ",/ eiusdem temporis passivo
modo “cum memor sim ", plusiquamperfec-
ti “cum meminissem”, eitsdem temporis
pas/sivo modo “cum memor essem’; futuri
“cum meminero” (cf. Diom. 358, 25-26)/"".
Infinita praeteriti tantum perfecti et plus-
quamperfecti “me/minisse” <vel> “memo-
rem esse”, futuri “memorem futurum ./

Haec tria verba, “novi, odi, pepigi” (Barw..
novi odi memini [pepigif) (cf. Diom. 338.
27 sqq.), iuxta/ quosdam ne imperativa qui-
dem habent omnino, cunv/ etiam in ¢o
quod est “memini” futurum tantum sit, et/”
hoc in secunda dumtaxat persona. In his
verbis quibus/ notavimus imperativa dees-
se. quae sunt “memini, odi,/ novi, pepigi”
(Barw.: [pepigi]), grammatici inducunt inz-
perativa lioc modo.

Dicunt enim omnia imperativa tribus mo-
dis intendi/ posse, velu “dic, dicas, dixeris™,
et ita distingunt: “dic” ex/* eo quod est so-
litae regulae quam in declinatione ob/ser-
vamus; “dicas” autem et “dixeris” per de-
fectionem invperativi, ut sit “fac dicas” et
“fac dixeris”. Quorum alterum./ hoc est “di-
cas”, optativorum futiurum est, item sub-
iunc/tivorum instans; alterum quod est

liter declinant utrumque tempus. quasi “'nos-
se”. ut/ "meminisse”. Apud veteres pluraliter
huius verbi instans colligitur. cum “no/*mus”
dicunt pro eo quod et “novimus™. ita ut En-
nius in Lustris...

Ibid., 358, 21 sqq.: Instantis temporis “me-
mini, meministi, meminit”, imperfecti “me-
mineram™/ perfecti “memini”, plusquamper-
fecti “memineram’”, futuri “meminero”, impe-
ra/tiva instantis non habet: futuri “memento™.
pluraliter “mementote”™. Optativa instantis
et inperfecti “utinam meminerem™ (4P,
perfecti “meminerim™. plusquam/>>perfecti
“meminissem”, futuri “meminerim”. Sub-
iunctivorum <...> futurum “cum me/mine-
ro”® (P [nfinitiva praeteriti temporis tan-
tum “meminisse”. Participia non/ habet.

Ibid.. 358, 27 sqq.: Et cetera similiter. “novi.
odi. pepigi™.

Haec tria ne imperativum qui/dem habent
omnino, cum etiam in eo quod est “memini”
futurum tantum/ sit, et hoc in secunda per-
sona dumtaxat [sit]. In his verbis quibus no-
ta”"vimus imperativa deficere. quae sunt “no-
vi, memini. pepigi, odi, [coepi ™. gram/matici
inducunt imperativa hoc modo.

Dicunt enim omnia imperativa tri/bus mo-
dis intendi posse. ut “dic. dicas, dixeris™. ¢t
ita distingunt: ~dic” ex eo/ quod est regulac
solitae quam in declinatione observamus:
“dicas™ autem et/ “dixeris” per defectionem
imperativi. et sit “fac dicas™ et "fac dixeris™.
Quorum/* alterum est optativorum instans
et futurum. item subiunctivorum instans./**-'
quod est “dicas™: alterum subiunctivorum
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“dixeris”, subiuncti/“vorum futurum sive  fulurum sive perfectum. quod est/ “dixe-
perfectuni esi...| ris”

fbid.. 341,12 5qq. (cf. Diom. 3539. 10 sqq.):  /bid., 359, 10 sqq.: Declinationes item eorum

Item eorum verborum [quorum| declina- verborum inseruimus quae videntur ct ipsa/
tiones inse/ruimus quae videntur et ipsa defectiva esse et ambigue declinari. Instantis
defectiva scu corrupta (cf. Diom. 387. 10: “volo. vis, vult™...

26)/ esse ideoque inter confusa (cf. Diom.
358. 20) relata et ambigue declinari./*® et
sunt hacc. Velut finitiva instantis “volo, vis,
vult”...

B. M. Maxyra
Cankm-Ilemepoypeckuir uauct Hicmumyma poccuiicxotr ucmopuu PAH

Dans le manuel de Charisius. le chapitre sur les verbes défectifs privés des formes
spéciales du présent (ed. K. Barwick. 337. 14 sqq.) tient sa place dans une longue
dissertation sur les verbes irréguliers. La structure de cette partie plus large du ma-
nuel de Charisius ressemble & celle de la premiére version d’un apercu sur les verbes
irréguliers, qu'on trouve dans le manuel de Dioméde (cf. GL 1, 358, 20 sqq.). Mais
c'est de la version postérieure de cet apercu (387, 10 sqq.) que viennent les em-
prunts les plus importants faits par Charisius au manuel de Diomeéde. ainsi que l’or-
dre méme dans lequel les verbes sont examinés: odi, memini, novi.

En partant des recommandations de Charisius ou de Dioméde, qu’il a mal com-
prises. un grammairien irlandais travaillant dans le monastére de Bobbio a complété
par des formes artificielles et parfois fantaisistes le tableau des formes que pou-
vaient prendre les verbes en question. 1] a présenté, par exemple, oderis et oderit
comme formes authentiques de I'impératif du verbe odi au présent. C’est a lui aussi
que sont dues les fausses formes de la voix passive. En méme temps. ce grammai-
rien a abrégé d'une maniére abrupte les énoncés de portée générale qu’il a trouvés
chez Charisius.

En exposant a sa maniére la conjugaison du verbe memini, il a utilisé le para-
digme que Dioméde a présenté dans la premiére version de son apergu sur les
verbes irréguliers (ed. Barwick, 339, 15 sqq.; ¢f. GL 1, 338, 21 sqq.). Il a cru au
surplus convenable d’ajouter au texte de Charisius le paragraphe suivant de
Diomede ol ce dernier a traité d'une maniére différente les verbes en question et
ou la série des verbes a ¢été complétée par pepigi. Pour réconcilier les parties
¢videmment disparates du chapitre refait de la sorte. le rédacteur médiéval a
introduit entre autres la forme pepigi dans la liste initiale des verbes ayant une
seule et méme forme pour le présent et le prétérit (ed. Barwick, 337, 141 5). Dans
cette liste. il a utilisé "ordre qui était habituel pour la plupart des grammairiens.
ou le verbe memini suit novi.





